
Čistenie Pred čistením vždy vytiahnite napájací kábel zo zásuvky.

Pred každým použitím nádobu na vodu a veko ručne umyte v teplej mydlovej vode,
opláchnite a dôkladne osušte.

UPOZORNENIE: Instant Warmer obsahuje elektroniku. Vystavenie elektroniky vode môže
spôsobiť trvalé poškodenie prístroja, na ktoré sa nevzťahuje záruka.

Berte na vedomie nasledovné:
• Instant Warmer neponárajte do vody alebo inej tekutiny.
• Iba ručné umývanie. Nie je vhodné do umývačky riadu. Používanie umývačky riadu môže
poškodiť elektroniku vo vnútri prístroja.
• Poznámka: Ak je Instant Warmer náhodne ponorený a voda sa dostane dovnútra
prístroja, utrite ho čistou suchou handričkou a pred ďalším použitím ho nechajte úplne
vysušiť.
• Podstavec by sa mal utierať iba vlhkou handričkou.
• Na čistenie dielov Instant Warmer nikdy nepoužívajte abrazívne vankúšiky.
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Prosím navštívte

babybrezza.sk 

Zákaznícky servis

Ak máte problémy s Instant Warmer Baby Brezza, navštívte stránku babybrezza.com/
pages/international a vyhľadajte miestneho zástupcu zákazníckeho servisu.
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Návod
na nastavenie, použitie a čistenie

Prečítajte si pozorne všetky informácie, aby ste sa uistili, že vaše zariadenie Instant 

Warmer funguje vždy správne. --



Pokyny na bezpečné použitie.
Pri používaní elektrických spotrebičov by ste mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia, vrátane
Nasledujúcich:

1. Pred použitím si prečítajte všetky pokyny.
2. Nedotýkajte sa horúcich povrchov. Používajte rukoväte.
3. Aby ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, neponárajte kábel, zástrčku ani zariadenie elektrickej 

zásuvky do vody alebo inej tekutiny.
4.  Tento spotrebič nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom a 
nie sú poučené o používaní spotrebiča osobou zodpovednou za bezpečnosť. Keď akýkoľvek spotrebič 
používajú deti alebo sú v ich blízkosti, je potrebný prísny dohľad. Deti by mali byť pod dozorom, aby sa 
zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať.

5. Ak zariadenie nepoužívate, pred montážou alebo demontážou častí a pred čistením, odpojte ho zo 
zásuvky. Ak chcete prístroj odpojiť, uchopte zástrčku a vytiahnite ju zo zásuvky. Nikdy neťahajte za 
napájací kábel.

6.  Nepoužívajte prístroj s poškodeným káblom alebo zástrčkou alebo po poruche prístroja, po páde alebo 
po poškodení akýmkoľvek iným spôsobom. Požiadajte o pomoc zákaznícky servis Baby Brezza pomocou 
kontaktných informácií na zadnej strane obalu.

7. Používanie doplnkov, ktoré nie sú odporúčané výrobcom spotrebiča, môže spôsobiť požiar, úraz 
elektrickým prúdom alebo iné zranenie.

8. Používajte na rovnom povrchu a uistite sa, že pod prístrojom nie sú nečistoty, a že sa gumové podložky 
dotýkajú povrchu.

9. Len na použitie v domácnosti. Nepoužívajte vonku.
10. Nenechajte kábel visieť cez hranu stola, pultu alebo pri horúcich povrchoch.
11. Neumiestňujte na, alebo do blízkosti horúcich plynových, elektrických horákov, alebo do vyhriatej rúry.
12. Pri premiestňovaní prístroja, ktorý obsahuje horúce tekutiny, musíte postupovať mimoriadne opatrne.
13. Nepoužívajte prístroj na iné ako určené použitie.
14. Toto zariadenie má polarizovanú zástrčku (jedna čepeľ je širšia ako druhá), aby sa znížilo riziko úrazu 

elektrickým prúdom. Táto zástrčka je určená len na pripojenie do polarizovanej zásuvky. Ak zástrčka úplne 
nezapadá do zásuvky, zástrčku otočte opačne. Ak stále nezapadá, kontaktujte kvalifikovaného elektrikára. 
Nepokúšajte sa zástrčku žiadnym spôsobom opravovať.

15. Okrem čistenia musí akýkoľvek ďalší servis vykonávať autorizovaný servisný zástupca.
16. Pred odpojením od elektrického napájania sa uistite, že je zariadenie vypnuté.
17. Krátky napájací kábel je dodávaný s cieľom znížiť riziko zamotania alebo zakopnutia o dlhší kábel. K 

dispozícii sú dlhšie odpojiteľné napájacie káble, alebo predlžovacie káble, ktoré sa môžu použiť, ak sa pri 
ich používaní dodržuje opatrnosť.

18. Ak používate prístroj s predlžovacím káblom, uistite sa, že kábel má správne elektrické parametre pre 
daný prístroj. Označený elektrický výkon súpravy káblov alebo predlžovacieho kábla by mal byť minimálne 
taký veľký ako elektrický výkon spotrebiča. Predlžovací kábel by mal byť umiestnený tak, aby nevisel nad 
doskou alebo stolom, na ktorom by ho mohli deti ťahať alebo neúmyselne oň zakopnúť.

TIETO POKYNY SI UCHOVÁVAJTE

VŽDY používajte prevarenú, ochladenú vodu alebo balenú vodu vhodnú na prípravu počiatočnej dojčenskej výživy.

TECHNICKÉ ÚDAJE 
Napájacie napätie: 220V-240V 50 / 60Hz

Model: BRZ0057 PRÚD: 1.4 A 

VÝKON OHRIEVAČA : 160W

lnstant Warmer diely
Spoznajte svoj Baby Brezza Instant 
Warmer

�Veko 
nádoby na vodu

Ovládací Panel

1 _&. VÝSTRAHA: 1 

Modré, žlté, červené LED svetlo 
Tlačidlo teploty 

MAX objem

Nádoba na vodu 

MIN objem

Základňa

• Nádobu na vodu nikdy neplňte umelým 
mliekom alebo inou receptúrou

• Vždy používajte destilovanú alebo prevarenú

vodu ochladenú na izbovú teplotu
• Do nádoby na vodu nikdy nelejte vriacu vodu
• Vždy udržiavajte vodu naplnenú nad čiarou

MIN

Dávkovacie hrdlo 

._ Napájací kábel 
(nezobrazený)

Ako zariadenie používať
(D Nádobu na vodu a veko umyte ručne pred prvým použitím. Pozrite si pokyny na čistenie na strane 3. 

@ Pripojte napájací kábel a zapnite Instant Warmer.
Po zapojení sa rozsvieti modré LED svetielko (ohrievač vypnutý - režim izbovej teploty).
G) Naplňte zásobník na vodu takým množstvom vody, aké plánujete počas dňa použiť.

Odporúčame výmenu vody každých 24-48 hodín a vždy pred opätovným doplnením 
nádobu na vodu opláchnite.

Počas ohrievania vody bude LED dióda blikať.
LED dióda zostane svietiť, keď sa voda ohreje na nastavenú teplotu.
Instant Warmer môžete nechať zapojený a nastavený na požadovanú teplotu, takže 
teplá voda je vždy pripravená.

* Ohrievanie môže trvať 10-20 minút v závislosti od počiatočnej teploty vody naliatej do
nádoby s vodou.
5. Umiestnite fľašu pod dávkovacie hrdlo a stlačte dávkovaciu páčku, aby ste nadávkovali
vodu.
Uvoľnením dávkovacej páčky zastavíte dávkovanie vody.
6. Pridajte prášok do fľaše. Vždy dodržujte miešací pomer stanovený výrobcom receptúry
(umelého mlieka) a pokyny na prípravu.
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-Dávkovacia páčka

4. Dotknite sa vypínača, aby ste zapli Instant Warmer.
   Dotknite sa tlačidla teploty a zvoľte požadovanú teplotu.

• Modré LED svetlo = ohrievač vypnutý, izbová teplota
• Žlté LED svetlo = telesná teplota *
• Červené LED svetlo = teplejšia ako telesná teplota *




